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B é t s.

K ö s z ö n e t  b e s z é d ,
Mellyel Revisnyei Gróf R e v i c z k y  

A cl ám Úr Ö Excellentziája, a’ Ma
gyar Királyi Udvari Cancelláriának 
Fő-Cancelláriusa, Császári Királyi Ud
vari Biztos Gróf C z e r n i n  Úr Ő Ex-

meg-érclemelhessem ezt a’ minden jót elő
mozdító mennyei áldást hogy meg
érdemelhessem szentség gyanánt tiszteit 
Fejedelmünknek kegyelmét és bennem 
helyheztetett bizodalmát —  ki is enge- 
met azon szerentsével boldogított meg, 
hogy Néki, úgymint Népei édes Attyá- 
nak, és egyszersmind Hazámnak olly

a’cellentziájának béiktató beszédére, e’ szolgálatokkal áldozhassak, mellyek „ 
folyó Esztendőben Májusnak í-sö nap- Kegyes F e r e n t  z hez vonszó ki-mond 
jan tartott. hatatlan buzgóságomat hirdessék, ’s eay-

Ha el-gondolom á’ leg-igazságosabb, szersmintl bé-bizonyitsák, hogy én Hív
szolgája ’s Jobbágya, így tehát Hazám
nak-is méltó úja —  
gyök!

Böltsen el - ítélheti

s igaz Ma 4Yc var va-

Excellentziád
hogy emlékezetemnek egvik lear-_ u ̂  o vígabb

Magyar Ország Népét ’s törvényeit Sze
rető Királynak minden jótékony, jeles 
és tündöklő intézeteit és tetteit, mellyek- 
kel édes Hazámat szüntelen éleszti ’s 
gyámolítja; bízvást életem legditsösége-
sebb, sőt egy egész emberi évet körűi pontjai közzé számlálom, míg élek, azt 
ható szempillantásnak mondhatom e’ je- hogy illyetén Tiszti-pállyába, a’ mi Tsá- 
len lévőt: midőn engemet Királyom’ ’s szárunk 
Uramnak malasztja ’s kegyelme ollyan 
hivatalra szóllít, melly Királyomra és minekutánna azon nagyra-betsűlés mel

let, mellyben a’ C z e r n i n  név, érde
méhez fogvást, az egész meszsze terjedő 

nek szövevényes voltát szintén lelkem- Austriai Birodalomban tartatik, én azon

s Királyunk’ szentseges nevé
ben Excellentziád. által vezetettem bé

Hazámra nézve leg szentebb Kötelessé-O  '

geket szab elémbe. —  Érzem igen is ezek

nek leg belsőbb rejtekében. De tsak különös tiszteletet-is közlöm már régtől
ugyan érzek magamban olly erőt és el- fogva folyvást, mellyet Excellentziádnak
tökéllet szándékot is, hogy nékik, min
den akár minémű környűi állásokban , 
bátran ineg-feleljek.

De m i n d e n  á l dás  f ö n n e n r ő i  
s z á l l  a l á!  —  Az én szorgos töreke-

személyes szép erköltsei, ’s érdemei ger
jesztenek minden felől. Hálával ditsői-
tem szerentsémet, hogy ezen fényes hi
vatalomhoz , melly engemet, nagy érde-

désimnek egyetlenegy tzélja az: hogy ’s
mű, és Hazánkban el-felejthetellen hírű 

nevű Tiszt-Eleim rendéhez kaptsol.
X
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buzgó 
Exceilentziád

Excellenlziádnak méllóságos Tisztviselő- 
a lati járulok. Mert Excellentziádat 

mint I/-vetni való példányt tiszteli, min
den hív Szolga és Jobbágy , a’  ̂minde
nütt és mindentől szeretett Fejedelem 
szentséges Személyéhez való leg-tisztább

' hajlandóságáért. Ismeri és érzi
Fejedelmünket é rdehlő 

minden indulatimat, mellyeket szóval ki 
nem mondhatok, de a’ melly ekbeiifog
laltatik egész létemnek és minden ipar
kodásaimnak nyers ereje. Azt is tudom,

Exceilentziád ezeket nem tsak ké
szen 's örömest fogja a’ Királyszék lép- 
isöi mellett előterjeszteni, hanem egy- 
szer’smind leg-igazabhan és leg-érdemes- 
sebben is, mert Exceilentziád szívél-is 
ugyan azon indulatok gerjesztik.

Tsak egy szívemen fekvő kérést bá
torkodom még ezekhez foglalni: méltoz-

l e n i  helységnél, melly másfélórányira 
ide a’ határszélen fekszik, Uegnap Egy
szerre hídhajókat kezdetlek az Oroszok 
a’ Pruth vizére botsátgatni, és azon há
rom hidat tsinálnak. Ügy is volt, mert 
ma hatodtól órakor két Svadron Orosz 
Ulánusok jövének bé a’ fővárosba L o -  
p r a n d i  Ezredes azonnal Herlzeg S t u r d-

/ 1 '  • 1  - / |  O  ^

mivel rA

hog\

Orosz hadak ezen Tartományt elfoglal
ják, az O Kormányozása ezennel meg
szűnik. Későbben , mintegy más fél óra 
múlva, szóllottak bé városunkba az Ulá- 
nus Regement: többi Svadronjai, a’ kik
kel még egy gyalog Regement is jött 
bé katonai muzsika harsogása alatt. Mint
egy tized fél órakor megérkezék Gróf 
P a h 1 e n Generális is , ki a’ két Havas 
Alföldi Tartományok Kormányoz ójává 
van kinevezve. Erre a’ Bojárok Dívánja

tassék Exceilentziád velem együtt e’ Ma- a’ Fő Templomban öszvegyíílt, hogy az 
gyár Udvari Gancellariát, ö minden kü
lönös tagjaival, kedves drága Tiszt-tár
saimmal egyetemben, O Felségének ma- vén, ott, valamint a’ Díván palotájának

_  — _ «   a  ^ M a  _ m ^ ^ _ _ — m M  A

Új Kormányozó parantsolatját megértse, 
a’ ki a5 Dívánban n  órakor megjelen-

lasztiba ’s Kegyelmébe ajánlani: hozzá 
tévén azon egyenlő és közönséges foga
dásunkat, hogy ismerjük hivatalunknak ját., *) széllyel
nagvO

ablakaiból is, Orosz Országnak a’ két
Havas Alföldéhez intézett Proclamatió-

osztatta, melly Moldvai 
ezt állandóid szemben nyelven volt kinyomtatva. Ugyan akkor

1  1  m  « 1  • /  « 1  1  ^ 1  ■  1  1 .  / - >  /  1  *1 ^  *1 V ^ ^  1

tárgyát, .
tartjuk , és minden kötelességeinknek 
híven meg felelünk azon szívet és elmét 
buzdító érzeményünkben: hogy ollyan 
nagy lelkű Nemzet' Felei vagyunk, melly 
Királyát lelkes gerjedezéssel szereti, és 
ha az Isteni végzés meg hívja, 
g e t h i  bajnok Ős elejihez mindég ha
sonló, —  azon Nemzeti köz egybe szól- 
1 ást-és: M o r i a m u r  p r o  R e g e  N o s 
t ro!  —  örömmel tellyesíti

által adta Gróf Pal i  l e n  a’ Dívánnak 
Orosz Ország Had üzenetét, Orosz nyel-

a’ Fényes Porta ellen.ven Herlzeg

S z i-

S t u r d z á n a k  tudtára adatott, hogy Ö 
fogoly, a’ kivel mindazáltal rangjához 
illő módon bánnak. Ügy halljuk, hogy 
holnap állal viszik a’ Prullion Orosz Or- 

, szágba.

A’ Nagy Vezérnek Gróf N e s s e l r o d e -  
, hoz. 1245 Észt. a’ D  s e m a s i 111 e v á 1 
Hava 20 kán, 1827 Nov. So kán (Dec.

12) írt levele.
Mo l d v a ,  és O l á h o r s z á g .

Jászvárosból (Jassihól) Moldvának fővá
rosából ezeket í rj ák, Május 7-dikén. 1 ----------------- -
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Tegnap estve felé több felől hozták *) mellyet mi a’ mull postanapi Ujsá-
 ̂árosunkba azt az egyező liirt, hogy Sku- gunkban már közlöttünk.
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Fő Méltóságú Jóakaró Barátunk!

V

ból elmenni készülvén, mindene?: n>I 
lúíl, kérte erre az engedelmet. Azom- 

gondolkozásának kan a’ bizonyos, hogy ha a’barátságban
- -  lévő Hatalmasságok Képviselőinek jSlen- 

. __ léte a’ meglévő Egy ességek fenmaradá-
a’ Fényes Porta és az Orosz Udvar közt sót Izéi ózza: úgy a’ Nemzetein ussa el-

'  1  . . . . . . .  A f  1  •  1  /  .  •  i  A  ^  A

Midőn mi az Excellentziád égéssé 
és barátságos 

ienmaradásáért való kívánságainkat je
lentjük: jelentjük egyszersmind, hogy

gének

szerentsésen megkötött A k k e r m a n n i 
Ügyességnek, melly által a’ két Udvar 
kozta1 barátságos Egyetértés még inkább 
megerösíteletl, következésében, az igen

len >ét, ai ki e fele az Egyességekrc nem 
tartozó vitatásokban ereszkedvén, a1 Fó 
várost elhagyni készük

V  4

Ezen tekintetből a1 nevezett -Minis-
érdemes R i b e a u p i e r r e ,  a’ ki mint. temek utoljára tudtára adatott, ho^yab- 
a1 Tsászári Udvarnak rendkívül való kö- ban az esetben lia Udvarától * °

tannak egy pompás
*

jes hatalmú Ministere Iíc 
a jött, Q Felségének a

meg van

költ szertartások mellett, O Felségének
a1 Tsászárnak levelétbéíiyujtolta,.’sM eg
hatalmazó levelét a1 Magas Nagy Fezéri 
Hivatalnak által adta; melly alkalmatos
sággal minden tisztelettel és azon Betsü- 
letjelekkel, melly eket a1 költsönösen fenn
álló békességes Egyetértés kíván, fogad-

- -r— M >■  *  - m i i  —-

stán- hatalmazva Konstánlzinápolynak ckkép-
Szul- pen való elhagyására: úgy néki ez eránt 

a’ szó- egy a1 kiszabott indító okot előadó ’s hi-
'  '  1 '  '  i * f i / -m r  ,  _ . Ü J J l

zonyságúl szolgáló N o t a t  kell a1 Fényes
Portának bemutatnia, hogy így a’ költsö- 
nös Jussok formalitása tely esi t tessék. I)e 
ö ezt sem tette; úgy hogy e’béli megha- 
talmaztatása felől néminemű kétség le
hetett. Mikor azomhan a1 Fényes Porta

észéről kén télén volt a z E n g e -a maga r
tatotl. Ugyan akkor, midőnezen Forma- d e l e m  a d á s  vagy nem  ad ás közt a1 
litások telyesíttettek, a’ 'kö tölt Egy esség-

-* i  ír  i  i  *m >gél egjrbefügga dolgoknak —  az egye
zés szerént —  munkába-vételéről, és 
azoknak mint más egyéb tárgyaknak is 
rendben szedéséről is gondolkodtunk.—  
Az alatt a1 Fényes Portának némelly ár
talmas és a’ kötött Egyességre nem tar
tozó ajánlások tétettek ; mellyekre nézve 
az Ottomanni Porta igasságon és törvé
nyen épült szabad és egyenes feleleteit 
írásban és szóval több ízben kijelentet
te. Végre a1 nevezett Ministertöl azt kér
te és kívánta, hogy írja meg a’ Tsászári 
Udvarnak azon erős okokat és igaz men
tségeket, mellyek a1 Portát ezen felelet
re határozták, és várja el az onnan jö
vő választ: de ezen Minister, minden 
várakozásnak ellenére, az Országlószé- 
kek jussait és a1 Képviselők kötelességeit 
tekintetbe nem vévén, a1 Fényes Portá
tól előadott okokat illendően meghall-

közép utat v á l a s z t a ni a 1 nevezett 
nisterezen módon magától elhagyta Kon- 
stárdzinápolyt és elment. Me Ilynek kö
vetkezésében indíltalik és küldetted]: el
ezen Barátságos levél, hogy erről E x
cellentziád tudósíttassék.

Ha ennek vételével megfogja érteni 
Excellentziád, hogy a’ Fényes Portának 
minden időben egyedül való tzélja és kí
vánsága a1 békességnek és jó egyetértés
nek feltartása, és hogy ez a1 szóban lé
vő történet egyedül a1 nevezett Minister 
magaviseleté miatt esett: reményijük, 
hogy Excellentziád a’ barátság köteles
ségeit minden alkalmatosságai Dvekez-

• n  i  ' . M i .  • O O  CDJm iog betölteni.

Vice - Cancellarius Gróf N e s s e 1 r o d e
Felelete a1 Nagy Vezérhez.

Fő Méltóságú N agy-V ezér! 
Vettem azon levelet, mellyel Mél

gatni nem akarta , és Konstántzinápoly- lóságod a1 multt 1827. Eszi. Dec. 12-kén
X  •'



----- --- ---  --  --- - u
Jász tan i nem akarta volna a’ feleletet,

w

engem megtisztelt, s a’ Tsászárnak bé- ge gondolkozását és elhatározását; tudta 
mutattam. Ha az én Felséges Uram ha- a’ fényes Porta tagadó feleletét is : annál

fogva nem állhatott reá, hogy ezen eset- 
11ogy a’ Fényes Portának időt hagyjon ben újabb Utasítások után várakozzék, 
sajnálkozásra méltó Határozásának meg- mellyeket néki egyátaljában feleslegva-

’ lóknak kellett tartani. Ezen környűi ál
lásokban , mellyekbe ötét a’ fényes Por
ta helyheztette, nem volt néki mást mit
tenni, mint Konstántzinápolyból való el
menetele által Udvarának tekintetét me;

változtatására: úgy én parantsolatot vet
tem volna, hogy Méltóságodnak még az 
nap, mellyen levelét vettem, ezt írjam 
feleletül: az Ottomannus Ministerium 
felette tévelyeg ha azt hiszi,v/.i niöioi, hogy a m cntitic uuui icnmieiec meg

lévő Orosz Követ menteni ’s egyszersmind az Ottomannus
m m -■ / / ■  -1 • / /^\ /  ̂  ̂"1 1  * I . f m -m a • —

Konstántzinápolyban lévő O 
magaviseletét Ö Tsászári Felssége általjá- Országlószéknek jelt és időt adni arra, 
ban tökéiletesen helyben nem hagyja. A’ hogy az indulatos és kárhozatos taná- 
Fényes Porta jól tudhatja,hogy R i b e a u -  tsok félretélelével a’ fenyegető veszedel- 
p i e r r e  Úr a’ Görög Országi dolgokra mehet gondolóra vegye. A’ Tsászár fuj - 
nézve szüntelen Fejedelmének egyenes dalommal látta, hogy a’ fényes Porta a’ 
parantsolatit követte; minthogy a’ Portá- helyett, hogy a’ barátságos Politikát il- 
nak szeme előtt voltak azon Kötelezteté- lentiden megbelsűlte volna, ollyan lépé

sekre vetemedett, mellyek által az Orosz 
Országgal kötött Ügyességeit megsemmi-

sek, mellvek a’ három Udvarok határo-
* J ^

zásait e’ részben kimutatták : es az Orosz• .  J
Követ hivatalosan jelentette, hogy a 
Tsászár minden tzéljainak és akaratjá
nak ö az Orsranuma. Szintúgy tudhatta

.  . . .  , ,  ~  . .  . .  ^  .  . .

sí te He azoknak főbb feltételeit meg ron-

a’ fényes Porta a’ Görög Ország

tolta, a’ Fekete Tengeri kereskedést és 
az O Tsászári Felsége jobbágyjail; meg-

békes- támadta és minden Musulmanok közt ki-
ségére nézve feltett ajánlások’ igazi okait hirdettette, hogy a’ jót roszszal akarja 
is, minekulánna Eleibe adták, hogy azok viszszafizetni, békesség helyet hadat akar, 
az Európa nyugodalmára és Kereskedő- és az Egyességköléseket, mellyeknek szén-

• I  '  . / / / i  l l l l l  '  1 . I  1 1 1 1  1  1 • 1sí bátorságára nézve elmulhatatlanúl telinek kelle vala lenniek,
szükséges Békességnek ollyan lábra va
ló ’s erős megállítását tárgyazzák, melly 
szerént az Ottomannus Birodalom nem

nem fogja. Ennyi sok ellenséges
megtartani

tellek
után, mellyek ellen az Orosz Országgal 
szövetségben és barátságban lévő Udva-

hogy épségében meglsonkítlatolt vagy rok liijjában tették Előterjesztéseiket, 
régi jussaiban megszoríttatott volna, ha- nem fog Méltóságod tsudálkozni, hogy
nem inkább nagy politikai hasznokat, 
a’ belső .virágzást elövivö eszközöket és

Meltosa költ
levelére parantsolatot vettem az ide zárt 

azon kevés engedésért, a’ mi tőle kíván- Iladizenettel felelni. Ezen Hadizenetet 
tatott, kész pénzbeli kárpótlást nyert 
volna. Minekulánna az Orosz Követ mind 
ezen hathatós tekinteteket a’ Török M i
nisterekkel tartott beszédeiben és hivata
los Nó t á i b a n  eléggé kifejtegeíte, nem 
volt köteles ugyan ezt egy új Hivatalos

nyomban követi az Orosz Seregek meg
indulása , kiket a’ Tsászár igazságos pa
naszszavak megorvoslására az 0  Felsé
ge birtokaiba béparantsolt. A’ mennyi
vel elevenebben és igazábban sajnáljaaz 
én Felséges Uram, hogy kéntelen erő-

írásban, mellyel tőle minden ok és tzél szakos eszközökhöz folyamodni: annyi- 
nélkűl kívántak , ismét, előterjeszteni, val kedvesebb fog Előtte lenni, ha azok- 
Kgyébaránt ö tudta azÖ Tsászári Felső- nak ideje megrövidül; és ha a’ Szultán



Meghatalmazottjai az Orosz Iíadi Vezér 
Föszállásán magokat jelentik, a’ legjobb 
módon fognak fogadtatni, a’ mennyiben 
a’ Fényes Porta azokat valóban olly ízéi
ből küldi, hogy a’ két Országok közt 
meg levő Tractatusokat megújítsa, az 
1827. Jul. 6-kán az Orosz, Anglus és 
Frantzia Udvarok közt megállított Trac
tatus feltételeit elfogadja, a’ mostani há
borúra okot adott tselekedetek újra elő
fordulásának örökre eleit veszi, és az 
okozott károkat, valamint a’ hadiköltsé
geket is mellyek az
dés liúzamosabb tartásával tsak

Ellenségeske-

rodni fognak megtéríti.
szapo- 

A’ Tsászár
ugyan már akkor az alkudozások kezde
tevei , nem szűntethetné meg a’ Had me
netelét: de a’ felöl meg van győződve, 
mérsékleti tzéljai mellett, hogy azok egy 
tartós Bél (ességnek, mint a’ melly tárgya 
legforróbb kívánságainak, kötését 
hamar meg fogják szerezni.

Van szerentsém maradni, ’s a1 t.
Sz. Pétervárában 1828 April. 14

tsak

(2Ú)-kán. Gróf N e s s e l r o d e .

B u k a r e s t  Máj. 4-kén A’ G i u r -  
g e w o i  Vár Kommendánsa K u k t s u k -  
A h m e d  az Oláh Országi Fejedelmi K a- 
p i - K i a j á t magához hívatván, tudakoz
ta tőle, mit jelentene a’ B u k a r e s t b e n  
lévő zajos lárma? ’s arra kérte egyszer
smind a’ K a p i - K i a j á t ,  hogy írná 
meg a’ Fejedelemnek: hogy a’ Törökök 
Oláh Országba nem fognak belépni és 
Ő (a’ Kommendáns) még magát is árú
lónak tartaná, ha valami illyest forgat
na elméjében.

J ó n i a i  S z i g e t e k .

C o r f u  April. 20-dikán. A’ M á i tá- 
nái veszteglő Orosz Hadi hajók paran- 
tsolatott vettek az A r c h i p e l a g u s r a

való kiindulásra. —  Szeraskir Res i d-  
M e h m e d  April. 10-kén estve későn, 
tsupán 20 embertől késértetve, Pr e v e -  
sába jött, és az Anglus C o n s u l t ,  
M e y e r  Urat, magához kéretvén szinte 
három óráig beszélt véle. Másnap a’ Vá
rat körűi nézte ‘s parantsolatot adott az
Erősségnek sietve lejendö megigazgatásá- 
ra. April. 12-kén hajnalban viszsza ment 
R e s i d  Basa A r t á b a .

%

P o r t u  g a l l i  a.

Az Országló Infans a’ Politziai Elöl
ülőt B a s t os Urat hivatalából kitette. 
Az Anglus C o u r i e r  azt írja April. 
21-kéről (némelly Lisbonai és Oportoi 
levelek után), hogy a’ Portugalliai dol
gok egészszen megfordultak, és az In
fans a’ Királyné palotáját, a’ hol eddig 
lakott, oda hagyta.

N a g y  B r i t a n n i a .

Május 2-kán a’ Külső Ministernél 
Kabin ét.-Gyülés volt. Későbben Hertz eg 
E s z t e r  h á z y  Conferentziát tartott Gróf
D u d 1 e y a 1. A’ L l o y d  Kávéháza-
beli Kereskedői Társaságnak(Com ité)  
megizente a’ külső Minister, hogy azon
B u e n o s - A y r e s i T  engeri rablókat
kik a’ M o r n i n g - S t a r  nevű Anglus 
hajót kirablották, az Országlószék ki
fogja kerestetni, és az ott való Anglus 
Követhez párántsolat fog menni, hogy 
a’ Pl a t  a vizénél lévő Admirális segítse-

védelméreaz Anglus kereskedésgével
mindent elkövessen.

A ’ T  e s t - é s  C o r p o r a t i o n s  Ac-
ták viszszavételéről szolló Bill April. 28- 
kán a’ Felső Házban harmadszor felol
vastatott és elfogadtatott, mind a’ mel
lett is, hogy a’ C u m b e r l a n d i  Her-
tzeg és Lord E l d o n  a’ Bill ellen so
káig és hevesen beszéltek. Ugyan ezen

1
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alkalmatossággal Ilerlzeg W c l l i g t o n
kinyilatkoztatta, hogy minden a' Callio- 
finusok részére tejeudö Kedvezésnek ál
talán fogva ellene lesz. — Az Alsó Ház
ban az új Gabona tön'ény felelt larlat- 
tak a" tanátákozásoh. B u r d e t t  lir je
lentene-, hogy a' Gatholicusok Emanci- 
paliojúra Május 8-kán altar M o l i o t  
tenni.

G ö r ö g  O r s z á g.

kel Ko r ú i n  rí oi l ,  A l i x i  és T r i k ó✓  ^  V *

pi s  Urak o.ooo Colonnatit adtak. Z a i -  
mi  Ur 10,000. font aprószölöt ajánlott

A’ Bank egész vagyona
5o font Sterlin-

a’ Banknak.
u , i 65 Colonnotit és
get tesz.

F r a n t z i a O r s z á g .

A’ Király Afájus 4-kén a’ következő 
Végzést adta: „M i Károly Isten kegyel
méből, ’s a’ t. a’ mi Hadi Min islerünk je
lentésére , végeztük- a’ mi következik í)  

hirdeti ki az Elölülőnek, melly szerént Min den 1826-ik Esztendőről való új Ka
muit Novemberben haza-

A* Görög Országi közönséges Újság 
Mart. 22-kén egy Kerülő-parantsolalját

minden Görög a’ kinél Arabs vagy Tö- tonák, kik lA
í'ölt í'ogjok vannak , tartozik azokat Nau-  botsáltaltak, a’ szolgálóira 
pl i o n b a  küldeni,

f o

utján ugyan annyi
 ̂ v—./ w  *

kai kitseréltessenek.

bogy
Görög

alkudozások
hadi-íbgjok- kén útnak induljanak. 2) Alin den

Admirális Mi au-  röl való új Katonái

----- - újra felszól-
liitalnak; ezek a’ közelebbi Június i 5-

1825-
ltilt 1826. Nov. Ha

vában haza botsáltaltak, újra szolgálatba 
vétetnek, és a’ közelebbi Jün. i 5-kén e’ 
végre indúlnak. 5 ) E ’ jelenvaló A7égzés 
telyesítéséröl a’ Hadi Ministerünk fog

Palo-

l i, a’ kit az Elölülő a’ Tengeri tolvajok 
{ízesére és kiirtására kiküldött, S k o p e -  
l onál  41 és S k i a t h o n á l  58 hajót sze
dett el.

D r o g o m  e s t o  Mart. 12 kén. A’ gondoskodni. Költ a’ T u i l e r i a  
AT a c hal  ában (Akarnaniában) lévő Tö- tóban Május 4-kén 1828 K á r o l y ,  
rökök a’ mieinket megtámadták, delién- A ’ Király parantsolatjára: Hadi Minis
be lenek, voltak magokat viszsza vonni, tér Vicomte de Gaux.
Generális I i a n g o  parantsolatot vévén
Pa 1 e 0 m a n i n a (0 -m a n i n a ) megvéte- Folyóvizekben Halászatot érdeklő tör-

Máj

lére, azt megtámadta s megvette. De vény felelt tanátskozott.
A" Követek Háza a’ Választásról szol

ló új Törvény fel olvasását elvégezvén, 
estig tartott, ki- annak tzikkelyjeit egyenként fogja köze- 

iogyván a miéink az oltalomra sziiksé- lebbröl meghányni vetni. Május 5-kán
a’ Kérő-leveleket rendbeszedö Biztosság 
nevében H a u s s e z  Űr egy Kérő levél-

mihelyt az ellenség ezt megtudta, nagy
erővel ellene jött és kemény tsata után, 
melly reggeltől késő

ges szerekből, M a ni n át újra elfoglal-
•t / " A  NV *7* mm m .la. Georg V a r n a k i 01 i a’ Törökök
től elszökött-, minekutánna elébb Atya 
fiait A n o t o l i k o b o l  a’ Törökök közzűl Levelek

re tette a’ Házat figyelmelessé, melly a’

mesterségesen kikerítette.
szentségének megsértéséről ’s

meer M
Alá érkezett azoknak feltöreltetéséről panaszolkodik. 

és holnap a’ Fő Ve- P e t o u  Úr boszszasan beszélt az úgy
azon nevezett F e k e t e  K a b i n é t  rol melly 

22 Személyekből állván hónaponként
5o,000 Frankban került, és a’ multtJan.
5i-kén éjtszakán ősz láttatott el. P u y -

Az Uj Nemzeti Bank naponként ne- m a u r i n  Úr dítsérle ezen Kabinétól

mellyel a’ Görög Katonaság ezen régi 
bajtársát és vétkét megbánt atyafiát fo
gadta.

vekedik. Generális G o l o c o t r o n i ,  a’ mint hatalmas eszközt az Országlószék



használni

kezében. A’ Leveleknek ugyan szentek- alatt a1 szereld?, FÖ Pásztorunk járt 
nek kellene lenni; de mikor Országos ™ t* *-•— »- *•-*• ■■ - - 5
veszedelemtől lehet félni, hozzájuk le
het nyúlni. A ’ Köz Társaság idejében és 
a’ Tsászár alatt sokszor felbontatlak a’ 
levelek. Egyedül a’ mostani jó Király 
Országlószéke az, melly ezen eszközt 
ellenségeinek megesmerésére 
nem akarja. —  D a  u n a n t  Ür kemé
nyen kikelt ezen princípiumok ellen ; ’s 
egyszersmind bizonyságokat hordott fel 
arra, hogy a’ leveleket az újjabb idők
ben is felszakasztották. V a u l c h i e r  Úr 
(a’ Fö Posta Mester) 
lépett be a’ Szálába, 
folni. D u p o n t  Úr azt a’ kérdést tette 
V a u l c h i e r  Úr elébe: igaz-e’ hogy va-

I

1 fíryekezte meD
r

n lufi í *
mindenütt tiszta örömnek és megkülöm-

Jböztetett tiszteletnek bizonyság "jeleivel
száma , kiknek az 

Érsek Ür O Excellentiája négy napok a-
latt a’ Iliiben megerősítő Bérmálás szent
ségét feladta 5240 ra megy.

P e s t e n  Május 5 clikén meghalt Te
kintetes Paksi S z a t h m á r y  Mihály
több Ts. Ns. Vármegyék Tábla-Bíráia! 
és a’ N. M. Királyi Kúriánál számos 
Mel Jóságos, és Tekintetes Famíliák 
Nemes Községek’ Ügyeinek igazgatója 
harmadfél esztendeig tartott melybélisín- 
lödése után következett ideg-gutaütésben
munkás életének 5o-dik P 7 I An

M
lósággal fennállott valaha a F e k e  te íádAipn n/woiAi,’ . ,
tj i, • i ,  1 , 1  . . ?, . . lasieteit Kővetőn szertartása szeren t ella-
K a b i n e t ?  A’ jobb oldal tsapatonkent karittattak

Mestert
nem engedte. A’ bal oldal felszőval kí
vánta a’ feleletet. Végre

E s z t e r g o m b ó l .

Ür azt mondja, hogy itt nem felel, de 
az illető Tisztviselőknek kész mindenkor

V a u l c h i e r  V ármegyénk’ ősz vegyült Piendei
Máj. 6-dikán

erről számot adni. 
kívánta, hogy ezen tárgy közönséges ta- 
nátskozás alá vétessen. De ezen kívánság 
el nem fogadtatott; ’

innepet ülének, mellyröl a’ Bétsi Ma
gyar Újság érdemes Olvasóit ez úttal

H a u s s e z  U razt röviden tudósítni sietünk.

s a
igaziiasa a nnantz Minister

dolognak el-

O Ts. K. Felsége, kegyesen méltóz- 
tatván a’ Fő Méltóságú Prímás Ö Iíer-
tzegsege kérésére Méltóság Nádasdi

M a g y a r  O r s z á g .

m Máj 4-dikén.

Gróf N á d a s  d y  F e r e n t z  Ural, Ts. 
K. Kamarást és K. Helytartói Tanátsno- 
kot Vármegyénk’ Fö-Ispányi Helytartó
jának kinevezni; szerentsénk vala ezen

Szabad Királyi Zombor Városa különös nagy Hősök’ széplelkű Unokáját és Fi 
öröm napokat ért a’ közelebb múlt Apri- ját közöttünk látni, ’s új díszes Hivatal-
1 • . I  / / H  T  ' * 1  • 1 I , ,  / i «i . . , .Máj első napjai
ban , midőn K ló  b u si t z k y Péter Ka- vendeni. 
lotsai Érsek ’sa’ t. O Excellentiáját, mint

pompas beiktatásán szívből • •

or-

M e^
vatalban Megyéjének e 
gében lévő igen számos
niában
Bérmálás Szentségét feladni szent buzgó-

tás melly

népű tiz Plébá- 
kanonika visilátiót tartani és a’

H u s z á r  I m r e  Első, és Sárfalvai
H e y a  Imre Urak Második 
választattak.

A’ Prímás Ő« w m w i w o  u u o m o v i j c i  i c m u m  ^  * A AIJlíAÖ |]

sággal elhatározni méltóztatolt, i 5 esz- B o z z a y  Jánost Fö
Hertzegsége

tendök lefolyta után kebelébe elfogadni
Valamerre ezen napok

Bozzai 
F r i e b  e i s z

szerentsés volt
Imrét Első, és Körösi ’$ Ilöíbényi K o 
rosa y Ferentzet Második Al-Jegyzönok;
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és H o r v á t h  Ferentzet és O c s k a y A’ legközelebbi
jó’se fel: Betsületbeli Al-Jegyzöknek ne- 12-dikén tartatott.

Tisztiíjítás 1824. Oct.

vezte-ki.
Meí

W
továbbá: Fö-Adó* 
zászló: és Al-Adó-

E r d é l y  O r s z á g .

szedőnek F ö l d v á r y  István. Z a l a t h n á r ó l  Erdélyből Apr. 2.I-
W  • 1  a  - w  *  •  0  a  a .

Az Esztergomi Járásban Fő Szolga- dikán. —  Mind a’ Király’ , mind a’ Ha
bírónak G a i z l e r  Jó’sef; Al-Szolgabíró- za’ javára hoszszas megkülömbözteteU 
nak Revisnyei R e v i c z k y  Károly; és szolgalatjai által mindeneknek köz tisz-
Es!;üI leknek II a t a 1 a Antal W
s  h a Benedek.o

A’ Párkányi Járásban Fő-Szolgabí-

telelére, és szeretetére magát érdeme
sített Méltós. Kolosvári C s i s z á r  Pál 
Ür eddig az ide való Tartománybeli Bá

rónak Kis Kutasi K u t a s  s y  Károly; Al- nyászi Fő Törvényszék’ első Assessora, 
Szolgabírónak Benedek falvi L u b y  Jó- ugyanezen Fő Törvényszék’ Elölülőjé- 
’sef; és Esküiteknek B e n y u s  János és vé kineveztetvén, minekutánna az ezen 
Kis Kutasi K u t a s s y  István. hivatallal járó hitet a’ N. M. Kir. Kints-

Fő-Tisztügyésznek K r u p l a n i c z  tár’ előtt letette, ezen dijából haza, t. i. 
Simon; és Al-Tisztügy észnek JNagy-Bará- Bányász-Városunkba jővén, az e’ végre

_  -  '  •   m -m 0  ' 1  • _  - W -  ^  • m —  m   «  ___  ___  a —  >  ^

ti H d s z á r László.
Számvevőnek Aranyádi F a b r i n y i

István.

kineveztetett Királyi Biztos
m e r 1 i Máty

Méltóságos

tári Consiliarius, és Zalathnai Admin is- 
Yrégre a’ mélyen tisztelt Fő-Méltó- trátor Úr által Apr. 21-dikén fényes in-

nepi szertartással új hivatalába béiktat- 
tatott, midőn előbb az oda való Plébá-

Fö Esperest, Kanonok ,
Directora Fő Tisztelendő S 1 a u f

ságd Hertzeg kinevezte Üt-tsinálási Biz
tosnak Al-Szolgabírói ranggal M i s k e y 
Sándort: Betsületbeli Al-Tisztiigyésznek 
S á n t a  Istvánt és V  i s n y e 1 Mátyást;

nus,
Iák’

és Osko-

es
*  r ^ y ,  f / f

Betsületbeli Esküiteknek J u h á s z  Sebestény Ur díszes egyházi szolgálattal
____ T  „  T .C _______ I t / n  1  1  n  n  rx *\ /V  v t ^  'W^\ y-v -mr*. /J  1-1- Ti ̂  nr r\ ■%'̂ w  ̂ X /  • -.-a rv 1 v  r ■Ferentzet, J u h á s z  Jánost és R o l l e r

Károlyt.
Ugyan 0 . Hertzegsége

Ez nap a’ Királyi 
Biztos Ür fényes ebédet adott; más nap

1  • f t  1  /  • _  0 A —m _ _

Hivatalaikban a’ következő Személyek 
megerősítettek: B ó b i l s Antal a’ Levél
tár’ Rendezője: Rirr

által előbbi pedig, 22-ikben, az újonnan beiktatta-
Mélt

ndezoje; Ki mmé  
íogati (Praejuncturalis) Biztos K á-
m e n s z k y  István Rendszerinti Főorvos; 
M o l n á r  Adám és B u x o n  FridrikSeb- 
orvosqjt; J a c z y g  György Földmérő; 
B á b o r s z k y  Antal Várnagy.

Az így leírt Tisztválasztás’ véghez
vitele végett készült Öszveírás szerint 
Vgyénkben 400 szavazó Nemes van.

A’ pénz folyamat Május’ 14-dikén ;
közép árr

9°
1444/5

A  Státus’ 5p. Centes Obligátzióji
Az 1820-béli sorsosok,
Az 1821-béli hasonlók,
Bétsvárosa 2 1/2. p. Centes Bankó Obli

gátzióji , 43 3/4 for. keltek, mind Conv. 
A’ Bank-Aktziák keltek 1014 1/2 forin

ton. Conv. Pénzben*

S z e r k e z t e t e k  es K i a d ó  M á r t o n  J ó ’s é f ,  P r o f e s s  or.

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Backer-Strasse Nro. 7Ö2.)




